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Mass Intentions - Misne nakane

14 - 21. listopada — Oct. 14 — 21, 2012.

Monday- Pondjeljak: 15.listopada- Oct.15,2012.
St.Theresa of Jesus- Sv. Terezija Avilska
7.00PM - + Mamie Abram — Kenneth/Malka Abram

Tuesday — Utorak: 16.listopada — Oct.16, 2012.
St. Hedwig- Sv. Hedvig
7.00PM- + Mamie Abram — Kenneth/Malka Abram

Wednesday — Srijeda: 17. lisdopada- Oct.17,2012.
St.Ignatius — Sv.Ignacije Antiohijski
7,00PM: + Mamie Abram — Kenneth/Malka Abram

Thursday — Cetvrtak: 18.listopada — Oct.18, 2012.
St.Luke,Evangelist- Sv. Luka apostol i evandjelist
7,00PM - + Rita Siaus —John/ Steve Siaus

+ Mamie Abram- Kenneth/Malka Abram

Friday — Petak: 19. listopada — Oct. 19, 2012.
St. John de Brebeuf- Sv. lvan Brebevski
7,00PM -+ Mamie Abram- Kenneth/Malka Abram

Saturday — Subota: 20. listopada- Oct. 20, 2012.

St. Paul of the Cross- Sv. Pavao od kriza

4,30PM: + Agnes and Raymond Fitzgerald-L.Grbac

6,00PM: + Mamie Abram — Kenneth/Malka Abram
Na ¢ast BDM - Luca Dilber

Sunday — Nedjelja: 21.listopada — Oct. 21,2012.

29th Sunday in Ord.Time- 29.nedjelja kroz godinu

8,30AM: For all Parishioners

10,00AM: + Janjko i Olga Dilber — Ob. Dilber
Na nakanu - Ob. Dilber

+ Mirko Gavri¢ — Mladen Gavri¢ 1 ob.

+ Stipo Petrusi¢ — Mara Zeba

+ Vinko Kulis- Kathy Janger

+ Ante Primorac — Ivana i Vlatko Grubesi¢

+ Mijo i AnuSa Kristo— Mato i Snjezana Kristo

+ Pero i Luca Gali¢ — Mato i SnjeZana Kristo

MISNI CITACI - READERS/ LECTORS

Sunday — Nedjelja: 14. listopada- Oct. 14,2012,
10,00 AM- Mara Zeba
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Sunday — Nedjelja: 21. listopada — Oct. 21,2012.
10,00AM- Lucija Mijatovic¢

MINISTRANTI - ALTAR SERVERS

Sunday — Nedjelja: 14.listopada — Oct. 07,2012.
Matthew Knezevi¢, Bodul Tony,Anthony Mijatovi¢
Sunday — Nedjelja: 21.listopada — Oct.14,2012.
Anthony Brnji¢, Ivan Jerkovi¢ i Ivana Mijatovi¢

Skupljaju i broje milostinju — Ushers

Sunday — Nedjelja: 14.listopada — Oct.14, 2012.

Slavko Juréevi¢, Max Cori¢, Luka Andji¢ i Mirko
Kvesi¢.

Sunday — Nedjelja: 21.listopada- Oct. 21,2012.

Karlo Anié, Pavo Pekié, Jozo Juréevi¢,Jozo Barac

PARISH'S ANNOUNCEMENTS

October 14,2012.

Twenty — eight Sunday in Ordinary Time:

Jesus invites us to a life of love and personal
commitment to him which goes beyond keeping the
commandments. Since we follow Jesus to the Father,
today's gospel shows him refusing the homage which
is given to God. As with the rich man, Jesus looks
with special love on those who seek to commit
themselves more fully. He invites each of us to
abondon whatever gets in the way of discipleship. The
sadness of the rich man, who was too tied to his
possessions to choose spiritual treasure, reflects the
loss suffered when someone refuses Christ's invitation
to special friendship with him. How dangerous wealth
is! Only God's grace can overcome this impediment,
Jesus says. But what of those who have given up
everything for him? Jesus does not promise and easy
life — they can expect persecutions - but they will be
richly rewarded both now and for ever. The gift of
wisdom, praised in the first feading, leads us to
choose God. Hebrews reminds us to take seriously
God's word which calls us to commitment. We are
judged by that word if we refuse to heed it. Is our
treasure really in heaven?( Wis. 7: 7-11; Heb. 4: 12-13;
MkK. 10: 17-30)
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Our Deceased: These days in Busovaca, Bosnia and
Herzegovina, at the age of 53 years passed away
peacefully in our Lord Jesus Christ Mrs. Stefica Majic,
the aunt of Marijana Kristo.

Our deepest condolence to the family, relatives and
friends of our deceased Stefica Majic.May our
Almighty God give to her his eternal rest and peace!
Please remember Stefica in your prayers!

Special Thanks: Mr. Drago Dudaric would like to
thank very much to all those who came to the funeral
service for his deceased wife Veronica Dudaric.

World Mission Sunday Appeal, October 21, 2012.:
On Sunday, October 21st, 2012 the Catholic Church in
every parish and diocese of the world prays for all
Missionaries, and supports them with our donattions to
sustain them and the people they serve in over 1, 150
mission  territories through the Society for the
Propagation of the faith. Missionaries make God's love
visible. Yet they cannot do this without our support
and our prayers. Please use the envelopes for World
mission Sunday . Our Holy Father, Pope Benedict XVI
thanks you for your support of Missionaries. To learn
more about World Mission Sunday, visit:
WWWw.iamamissionary.org.

Wedding Banns: Banns 2
Kevin Andrew Walk & Lauren Tereza Kargacin.

Please pray for them as they begin their life
together.

October Rosary Devotions is being held daily at 6,30
pm and Saturday's at 5,30 pm. Prayer Book is in
English and Croatian language.

Mr. Tom Benac, our parishioner, these days went to
the nursing home. He would like to ask our
parishioners to pray for him. Please, remember Mr.
Benac in your prayers!

The Year of Faith declared by Pope Benedict XVI
began on October 11 2012 and concludes on
November 24,2013, the feast of Christ the King. Pope
Benedict calls the Year of Faith, a summons to and
authentic and renewed conversion to the Lord.” Our
task during the Year of Faith is to discover anew ,,
the content of the faith that is professed, celebrated,
lived, and prayed, and to reflect on the act of faith.”

In this way, ,, members of the Church will be credible
and joy-filled witnesses...capable of leading those
many people who are seeking it to the door of faith.”
We unite ourselves to the Holy Father's desire: ,, We
want this year to arouse in every believer the
aspiration to profess the faith in fullness and with
renewed conviction, with confidence and hope.*

During this Year of Faith, may the Lord increase your
faith, enable you always to live by faith, and make
you a radiant witness of faith to the world.

St. Joseph Croatian Booster Club:

Stag Lamb & Pork B.B.Q, Saturday, Oct. 20, 2012,12th
Street & Russell Blvd, St. Louis, M0, 12:00 Noon -
4:00PM, Cash Bar 12.00 — 1:00PM, Donations: $ 20,00
per person, no refunds—no carry outs.

Benefit Concert for medical treatment of Mr. Ivan
Mastnak's daughter- Lilly will be held on October
26,2012 in our new hall. For that evening Mr. Rudolf
Mijacevi¢ will hold for free his musical performance.
Doors will be open before 7,00PM. Tickets are $ 20.00
for adults, $ 10.00 for children between 7 - 12 years of
age and for children under 7 years admission free.
Food available for purchase. To purchase tickets you
can contact Julie Barac: 314 -221 -3156 or our Parish's
Office: 314 — 771 — 0958. Tickets will be sold also,
Sunday's, after 10,00 clock Mass by Mara Zeba. All
those parishioners who could help us in the kitchen to
prepare food for purchase are more than welcome.

Please, remember in your prayers our benefactors
and our sick parishioners.

Croatian radio Hour in St. Louis: All those of you
who could help us with your donations to continue
our Croatian Radio Hour, please, give your
contirbutions to Mara Zeba, Sunday's, after the holy
Mass.

Croatian School is held Sunday's from 11,00 until
1,00pm in the classrooms of the second floor of the
old parish's hall.

Religion's Class for the First Communion and
Confirmation in our parish is held Sunday's during the
Croatian School.
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The Celebration of the Confirmation in our parish
will be on May 5th, 2013 at 10:00 AM. School's
children of seventh and eight grade of elementary
public or catholic school are supposed to be
confirmed. If some adults of our parish were not
confirmed, please call our Parish's Office for other
informations. Most Rev. Robert J. Hermann, Auxiliary
Bishop Emeritus of St. Louis, will confirm our
candidates for the receiving of the Sacrament of
Confirmation.

Special Thanks: May the Lord bless and reward all
the good work of our priests, sisters and parishioners
during last 106 years in St. Joseph Croatian Church in
St. Louis. To the departed may He give the crown of
glory and to the living may He grant perseverance in
doing good.

Weekly Adoration of the Blessed Sacrament in our
church is held every Thursday from 6,30 to 7,00Pm.
Our Savior Jesus Christ waits for us to come to Him
in the Most Holy Eucharist. Come, bring Him your
hopes, your prayers, your tears and fears.

Our adult's church choir has its regular practice
Sunday's after 10,00 clock Mass. We are very satisfied
that we have our adult's church choir which is for our
parish a big help regarding our eucharistic celebrations.
Let its so be in the future!

Marriage Encounter: For more information on
weekends scheduled in the Archdiocese of St. Louis,
just visit www.stl-wwwwme.org or cal 324 — 469 -
7317.

Mass Intentions can be requested in the Hall

Sunday’s after 10,00 o‘clock Mass.

Rest in Peace: Let us, as a parish family, pray for
all of our deceased parishioners, relatives, benefactors
and friends. We remember all of our loved ones who
have gone before us and prey that they are celebrating
with our Lord in heven. When you go to Mass,
please, note who the Mass Intention is for and say an
extra prayer for them.

Religious Press: Sunday's in our hall after high Mass
you can buy in Croatian Language Bible and Prayer

Book: ,,Biserje Sv. Ante“. Please, be in contact with
Mara Zeba.

Reminders:
- Please turn off cell phones/pagers during Mass.

- Notify the rectory of parishioners who are
hospitalized, the haspital name, and their room
number.

Croatian TV-and radio Program you can follow in
our old hall every evening.

For the future of our parish in St. Louis it is very
important, very necessary that we celebrate Baptism,
First Communion, Confirmation and Wedding in our
St. Joseph Croatian Church and that we have Croatian
School, Religion's Classes for First Communion,
Confirmation and that we have St. Ann's Sodality,
Croatian - American Soccer Club, Hunting Association,
Croatian  Defender, Croatian Jr. Tamburitza, Church
Choir and all other croatian organizations and all our
activities which we have during each year.

Remark: All our parishioners and friends of our
Parish, respecting their neighbors and other people
who hve different faith, language and culture, are
called to keep our faith, our Croatian language,
culture and traditions and to keep unity and
togetherrness in our St. Joseph Croatian Parish.

ZUPNE OBAVIJESTI

14. listopada 2012.

Dvadeset i osma nedjelja kroz godinu:

Traziti ono Sto je vrijedno.- Gospodin je Salomonu dao
dar mudrosti koji je on cijenio iznad svakog
bogatstva. | svojoj djeci koja ga vjerno mole, Otac i
danas daje svoga Duha koji nadilazi sve darove( usp.
Lk 11,13). (Mudr 7, 7 -11)

Poslusni Rijeci.- Na poziv Kristove rije¢i koju danas
slusamo u Crkvi, pazimo da ne otvrdnu naSa srca. Nek
nas proZme njezina snaga obracenja. Prihvacajmo jes
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vjerom kako bismo postigli sreéu koju nam Bog nudi. (
Heb 4,12 -13)

Prionimo jedinome Bogu.- Nije dovoljno da vrSimo
samo zapovijedi Bozje. Krist od kr§¢anina trazi da
svoje srce odvrati od svake sebicnosti i prione jedino
uz Boga. Svima on upravlja svoj poziv, ali putevi te
posvemasnje ljubavi zavise o Zivotnim prilikama. ( Mk
10, 17-30)

Bog nam je ujelovljenom Rije¢i objavio svoju viSnju
Mudrost. On nam je 1 danas priopéava po svome
Duhu. Svi oni koji imaju hrabrosti da se otrgnu od
kumira ovoga svijeta te se trude da ljube Boga iznad
svega, ve¢ sada imaju udjela u Zivotu koji im je Bog
obecao.

Nasi pokojni: Ovih je dana u Busovaci, u Bosni i
Herzegovini, u 53. godini Zivota, blago u Gospodinu
preminula Stefica Maji¢, tetka Marijane Krito.

Svima ozalo§éenima pokojne Stefice izruGujemo nasu
iskrenu sucut. Neka joj naS Gospodin Isus Krist bude

milostiv. i neka joj udijeli svoj vecni pokoj!
Preporucamo ovu pokojnicu u vase molitve.
Posebna zahvala: Drago Dudaric zahvaljuje svima

onima koji su dosli na sprovodne obrede za njegovu
pokojnu suprugu Veroniku.

Druga kolekta na Misijsku nedjelju: U sljedecu
nedjelju je Misijska nedjelja. Na Misijsku nedjelju u
svim zupama po Citavome svijetu mi vjernici se
molimo za Misije, za misionare koji djeluju u vise od
1,1250 misijskih mjesta. Misionari uz pomo¢ nasSe
molitve i nasih novCanih priloga Sire nasu krS¢ansku
vjeru. Koliko mozete i prema svojim mogucénostima
pomozite ovu naSu misijsku aktivnost. Ako Zelite neSto
viSe saznati o0 djelovanju  misionara, otvorite
WWw.iammissionary.org.

Zenidbeno navjestenje: Drugi oglas: Svoje vjencanje
najavljuju za 27. listopada 2012 Kevin Andrew Walk i
Lauren Tereza Kargacin. Pomolite se za njih koji
zapoCimaju svoj novi— obiteljski Zivot.

Dobrotvorni koncert za lije¢enje Lilly -kéeri Ivana
Mastnaka odrzat ¢e se 26. listopada 2012 u naSoj
novoj dvorani. Na ovome koncertu nastupit ¢e Rudolf
Mijagevi¢ besplatno. Ulaznice: $ 20.00 za odrasle, $
10.00 za djecu izmedju 7 —12 godina i za djecu ispod

7 godina starosti ulaz je besplatan. U kuhinji ¢e biti
hrane za prodaju. Vrata dvorane ée biti otvorena prije
7 sati navecer. Ulaznice moZete nabaviti kod Julie
Baraé¢ (314 — 221 - 3156) , nedjeljom poslije pucke Mise
kod Mare Zeba i u Zupnome Uredu ( 314 -771- 0958).
Molimo naSe Zzupljane koji su u mogucnosti da nam
pomognu u organiziranju ovoga dobrotvornog koncerta.
Unaprijed zahvaljujemo na pomo¢i i suradnji.

Listopadska poboZnost u nasoj Zupi je svaku veCer u
6,30 sati. Nakon poboZnosti slijedi sv. Misa. Subotom
je poboZznost u 5,30 pm. U molitveniku je poboZnost
na hrvatskom i engleskom jeziku.

U svojim molitvama molite se za nase dobrocinitelje
i za naSe bolesnike.

Gosp. Tom Benac, na$ Zupljanin, ovih dana se nalazi u
staratkom domu. On moli naSe Zupljane da se za
njega pomole Bogu za njegovo zdravlje. Molimo naSe
Zupljane da ga se sjete u svojim molitvama.

Godina vjere: Papa Benedikt XVI je najavio Godinu
vjere koja je zapocela 11. listopada ove godine i
zavrSava 24. studenoga 2013 na svetkovinu Krista
Kralja.U ovoj godini vjere Papa nas poziva da Sto
bolje i viSe upoznamo, obnovimo i ojacamo svoju
vjeru, da se obratimo i da tako, obnovljeni u vjeri,
idalje budemo povezani s Gospodinom Isusom Kristom
zive¢i svoju vjeru u nasemu svakidasnjem zivotu i
radu.

Hrvatski radio sat u St. Louis-u: Svoj nov¢ani prilog
za na$ Hrvatski radio sat, ako ste u moguénosti,
moZzete dati, nedjeljom, Mari Zeba nakon pucke sv.
Mise.

Hrvatska Skola u naSoj hrvatskoj Zupnoj zajednici
odrzava se, nedjeljom, nakon pucke sv. Mise od 11,00
prije podne i do jedan sat po podne.

Vjeronauk za prvopri¢esnike i krizmanike odrzava se
u sklopu Hrvatske Skole.

Marriage Encounter: Za sve druge pojedinosti o ,,
Marriage Encounter* u nadbiskupiji St. Louis, nazovite
314 — 469 — 7317 ili otvorite veb stranicu www.stl-

Wwwwme.org.
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Sv. Misu mozete naruéiti, nedjeljom, nakon pucke sv.
Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Vjerski tisak mozete nabaviti, nedjeljom, nakon pucke
sv. Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Proslava Sv. Krizme u naSoj Zupi je 5. svibnja 2013
u 10:00 sati prije podne. Krizmu ¢e podijeliti nasim
krizmanicima pomoc¢ni biskup nase nadbiskupije u St.
Louis-u Most Rev. Roberet J. Hermann. Za sv. Krizmu
su Skolska djeca sedmog i osmog razreda osnovne
drzavne ili Kkatolicke Skole. Ako ima nekih odraslih
zupljana koji joS nisu krizmani, neka nazovu naS
Zupni ured za sve druge informacije. O svim drugim
pojedinostima za ovu proslavu Sv. Krizme bit ¢ete na
vrijeme obavijeSteni.

St. Joseph Croatian Booster Club: Stag Lamb & Pork
B.B.Q, Subota, 20. listopada 2012, Adresa: 12 ulica &
Russell Blvd, St. Louis,M0. 12:00 noon — 4:00PM, cash
bar 12:00 — 1:00PM, Dar po osobi: $ 20.00, no refunds —
no carry outs.

Napomena: Svi naSi zupljani i prijatelji naSe hrvatske
Zupe Sv. Josipa u St. Louis-u, postivajuci svoje bliznje i
druge ljude koji su razlicite vjere, nacije i kulture,
pozvani su da svojim radom i svojim aktivnostima u
nasoj Zupi cuvaju i njeguju nasu vjeru, hrvatsku kuturu
i bastinu, nasu tradiciju i obicaje i medjusobno
zajedniStvo.

Posebna napomena: Prema crkvenim propisima i
odredbama u crkvu na sv. Misu se ne ide u kratkim
hlacama, u raspalim hlacama po koljenima, u
majicama bez kratkih rukava i sa zvakacom u ustima.
Imajte u vidu ovu vaZznu napomenu. Crkva je mjesto
koje zahtjeva pristojnost i jednu odredjenu kulturu u
oblagenju. Cudno: Kad se ide na proslavu vjendanja ili
na neku drugu proslavu, onda se ide u svecanim
odijelima. Svima za razmiSljanje.

Tjedno klanjanje Presvetom Oltarskom Sakramentu
u nasoj crkvi je svakog cCetvrtka od 6,30 do 7,00 sati
naveCer. Odvojimo ne§to vremena u tjednu i molimo
se za svoje potrebe, za potrebe svojih obitelji i za
potrebe nade Zupne zajednice.

Na$ odrasli crkveni zbor ima svoje redovite probe,
nedjeljom, nakon pucke sv. Mise. Sretni smo da imamo

nas odrasli crkveni zbor Koji, nedjeljom, i za proslave
drugih crkvenih  blagdana, svojim pjevanjem puno
doprinosi da imamo svefana Misna slavlja. Neka tako
bude i u buduce!

RENOVIRANJE NOVE DVORANE -RENOVATION
OF NEW HALL:

- We are planing to renovate the inside of our new
hall — Planiramo obnoviti novu dvoranu.

- To take down old tiles from the cealing —sa plafona
skinuti stare plocice.

- To do electrical work - Urediti struju.

- To install new tiles into the cealing - Postaviti nove
plocice u plafon.

- To put decoration lights into the cealing and on the
walls around the hall - Ugraditi nova ukrasna svijetla u
plafon i na zidovima okolo dvorane.

- To prepare the walls to be repainted- Pripremiti
zidove za kreCenje.

- To repaint all the walls — Okreéiti sve zidove.

- To put new wooden covering on the bottom on the
walls all around the hall- Postaviti drvene obloge na
donjim dijelovima zidova od dvorane.

- To decorate the inside of the hall — Iznutra ukrasiti
dvoranu.

(Ime i prezime- First and last Name)

Molimo nase zupljane koji su nam voljni pomoci
zavrsiti ove gore spomenute poslove da okruZe posao
kojeg mogu uraditi, da se potpiSu na ovome papiru i
da ga vrate Mari Zeba, nedjeljom, nakon pucke sv.
Mise. Zadnja nedjelja slijede¢ega mjeseca je zadnji rok
kad se moZete prijaviti za odredjeni posao. Unaprijed
zahvaljujemo na pomo¢i i suradnji.

We would like to ask our parishioners who are
willing to help us to finish above mentioned work to
circle one of above jobs and to sign this paper and
return it, Sundays after 10,00 o'clock Mass, to Mara
Zeba. The dead line to return this paper is the end of
November of this year. Thanks in advance to all those
parishioners who are ready to help us for this
Renovation.

On behalf of our parish responsible for Renovation:
Slavko i Ivan Juréevi¢, Zeljko Mijatovié i Luka Andji¢
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Napomene:

- Molimo vas da za vrijeme sv. Mise iskljucite
svoje mobitele.

- Ako je netko od naSih Zupljana u bolnici,
molimo vas, javite to naSem zupnom Uredu.

Posebna zahvala: Neka Bog blagoslovi i nagradi sva
dobra djela svecenika, sestara, Zzupljana, prijatelja i
dobrocinitelja kroz proteklih 106 godina opstojanja
nase hrvatske Zupe Sv.Josipa u St. Louis-u. Neka na$
Gospodin Isus Krist nagradi preminule vjeénim Zivotom
u raju, a Zzivima neka dade ustrajanost u dobrim
djelima na slavu Njegovu.

Hrvatski televizijski i radio program mozete pratiti
svaku vecer u staroj dvorani. Vi koji nemate Hrvatski
televizijski program u svojim obiteljima ili u svojim
stanovima ili vi koji to Zzelite gledati, mozete do¢i u
staru dvoranu i pratiti sve 5to se dogadja u nasoj
Domovini: Republici Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini.

For the renting of the new and old Hall, please,
call Kenneth Abram at 314 — 631 — 5466 . He also
can be reached through his e — mail:
kabram@sbcglobal.net.

MISIJSKO POSLANJE HRVATSKE ZUPE
U SAINT LOUIS-U

Hrvatska Zupa sv. Josipa, pod vodstvom Svetoga Duha,
Rimokatolicke Crkve 1 Nadbiskupije u St. Louis-u,
njeguje 1 Cuva katolicku vjeru koja je sadrzana u
Bibliji i crkvenoj tradiciji, evangelizira svoje Zupljane,
pozivaju¢i ih da potpuno sudjeluju u liturgijskim
slavljima 1 potice ih da Zive prema sv. evandjelju u
svome svakidas$njem zivotu. Budué¢i da su zupljani u
ve¢ini hrvatskog podrijetla i da je jedan dio Zupljana
rodjen u Americi i da je hrvatskog podrijetla i da su
povezani u vjerskom i kulturnomn pogledu sa
Hrvatskom i Bosnom i Hercegovinom, Hrvatska Zupa
sv. Josipa omogucuje im da imaju liturgijska slavlja i
druge poboZnosti na hrvatskom jeziku.
(Archdiocese of St. Louis,MO0)
MISSION'S STATEMENT OF ST.JOSEPH
CROATIAN CHURCH IN ST.LOUIS

St. Joseph Croatian Parish will endeavor, under the
guidance of the Holy Spirit, the Roman Catholic
Church and the Archdiocese of St. Louis, to live the
Catholic faith as contained in the Bible and the
Tradition of the Church by making every effort to
evangelize its parishioners, by calling them to
participate fully in liturgical celebrations and prayerful
activities, and by urging them to live the Gsopel in
their daily lives. Since the wvast majority of
parishioners is Croatian - born or closely connected
with Croatia and Bosnia and Herzegovina and its
culture, it will be provided for them liturgies and
devotional celebrations in Croatian Language.
(Archdiocese of St. Louis, MO)

Sveta Misa subotom po podne u 6,00 sati ima
vrijednost nedjeljne sv. Mise. Ima jedan broj Zupljana
koji, nedjeljom, rade i radi toga nisu u moguénosti
do¢i na sv. Misu. Stoga je Crkva odredila da subotnja
sv. Misa u 6,00 sati po podne ima vrijednost nedjeljne
sv. Mise. Zupljani, vi koji radite nedjeljom, imajte u
vidu ovu crkvenu odredbu — napomenu. Sv. Misa
subotom po podne u 6,00 sati na hrvatskom jeziku.

Raspored proslava - Calendar of Events

October 20, 2012.: St. Joseph Croatian Booster Club
October 26, 2012.: Benefit Concert for medical
treatment of Mr. Ivan Mastnak's daughter - Lilly.
November 24, 2012.: Thanksgiving Day- Dan zahvale:
Organizator: Hrvatska mladez
December 09, 2012.: St.Nichola's
Organizator: Hrvatska Skola
December 16,2012.: Parish's Council Election
December 31, 2012.: Do¢ek Nove godine

Day - Nikolinje:

VAS| DOPRINOSI - YOUR CONTRIBUTIONS

Kolekta-Collection: 7.X.012.: $ 1,822.00
Candles- Svijeée: $91.00
Hrvatski radio sat-— Croatian Radio Hour: Sep. 09/12.
Izdaci — Expenses: $ 12,150.00
Primici — Income: 10,595.00
Balance: $ -1,555.00

THANKS A LOT TO ALL CONTRIBUTORS -
VELIKA HVALA SVIM DAROVATELIJIMA |
DOBROCINITELJIMA!
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Hrvatsko groblje u St. Louis-u: Ako Zelite imati viSe
informacija o kupnji grobnice, nazovite Jeanne
Besselsen, koja je odgovorna za prodaju grobnica, na
telefon: 314 — 381- 1313, ext.: 3115. (Anton Babi¢)

Za buduénost naSe hrvatske Zupne zajednice u St.
Louis-u je jako potrebno da idalje imamo Hrvatsku
Skolu, vjeronauk za Prvu Sv. PriCest i za Sv. Krizmu,
kolo grupu, tamburicu, drustvo Sv. Ane, Hrvatsku
mladeZ, Hrvatski nogometni klub, Lovacko drustvo.
Hrvatski Domobran i sva ostala hrvatska drustva i
hrvatske organizacije da bi smo kroz sve ove
aktivnosti ¢uvali 1 njegovali svoju vjeru, svoju
hrvatsku kulturu i baStinu, da bi smo imali nase
hrvatske obitelji i naSu hrvatsku Zupnu zajednicu.
Takodjer, vrlo je vazno da se u naSoj Zupi slave
sakramenti:  KrStenje, Prva  Sv.Pricest, Krizma i
Zenidba. Svi Zzupljani — ¢lanovi naSe Zupe su pozvani
da se bolje i vise aktiviraju u ovome pogledu.

MASS SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English,6,00pm: Croatian
Sunday: 8,30am: English, 10,00am: Croatian



CONFESSIONS
Saturdays: 4,00 — 4,30pm,530 — 6,00pm.
Before Masses on Sunday and Holy Days

EUCHARISTIC ADORATION
Thursday: 6,30 — 7,00pm.

CHRISTIAN MARRIAGE
Couples are asked to contact the Parish Office 6 to
12 months before setting the date. Schedules for
marriage preparation are available in the office.

BAPTISM: The Sacrament of Baptism is administered
on Saturday and Sunday. To sign up for the
Baptismal Instruction Program and schedule a Baptism,
please call the Parish's Office.

ANOINTING OF THE SICK:

Please call the parish Office as soon as a parishioner
is hospitalized or is seriously ill so that a priest may
come to celebrate the Sacrament of Anointing.

FUNERALS: Arrangements should be made
Rectory before publication in the newspapers.

in the

SICK CALLS: Any time, day or night.

MARRIAGE INFORMATION: If you were not
married in the Catholic Church and if you would like
to discuss the possibility of having your union blessed
in the Catholic Church, please contact the parish
Office.

REST IN PEACE! Let us, as a parish family, pray
for all of our deceased parishioners, relatives,
benefactors and friends. We remember all of our
loved ones who have gone before us and pray that
they are celebrating with our Lord in heaven.

Interested in Joining St. Joseph Croatian Parish: If
you are interested in becoming part of the St. Joseph
Croatian Parish fill out this form and drop it into the
collection basket at any Mass:

Name:

Address:

Phone:

RASPORED MISA
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na engleskom,6,00pm: Na hrvatskom
Nedjeljom:8,30am:Na engleskom,10,00am: Na hrvatskom

ISPOVIJEDANJE
Subotom: 4,00- 4,30pm i 5,30- 6,00pm
Prije sv. Mise nedjeljom i blagdanima

KLANJANJE PRED PRESVETIM OLTARSKIM
SAKRAMENTOM: Cetvrtkom: 6,30 — 7,00pm.

CRKVENO VJENCANJE
Zarucnici trebaju nazvati zupni Ured najmanje od 6 do
12 mjeseci prije nego Sto odrede datum za vjencanje.
Raspored priprema za vjenCanje moze se dobiti u
zupnome Uredu.

KRSTENJE se obavlja subotom i nedjeljom po
dogovoru. Molimo vas da nazovete Zupni Ured za
dogovor kad su u pitanju pripreme i obred za
krstenje.

SAKRAMENAT BOLESNICKOG POMAZANJA
Ako je netko od Zupljana u bolnici ili ako je netko
teZze bolestan, nazovite nas Zupni Ured da se podijeli
sakramenat bolesni¢kog pomazanja.

SPROVODI: Dogovor za sprovod treba napraviti u
Zupnome Uredu prije nego $to se obajvi u novinama.

POSJETA BOLESNICIMA: U bilo koje vrijeme dana
ili noé¢i.

NAPOMENA U VEZI VJENCANJA: Ako

netko nije crkveno vjencan, a zivi u braku, i ako zeli
da se crkveno vjenca, neka nazove Zupni Ured za
dogovor.
POCIVALI U MIRU! Mi kao Zupna zajednica -
Zupna obitelj molimo se za naSe pokojne Zupljane, za
naSu pokojnu rodbinu, za nase pokojne dobrocinitelje i
prijatelje. Sjetimo se svih naSih pokojnih Kkoji su otisli
pred nama i neka uZivaju vjeCnu slavu u naSemu
Gospodinu Isusu Kristu.

Ako netko Zeli biti ¢lan hrvatske Zupne zajednice Sv.
Josipa neka ispuni ovaj formular i neka ga,
nedjeljom, stavi u koSaru za prikupljanje lemuzine -
kolekte:

Ime i Prezime:

Adresa:

Telefon:







